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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

General

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only
a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

- Never use the blender jar or mill beaker to switch the appliance on and off.

- Never let the appliance run unattended.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or metal capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

- Ifthe blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the
blades.

- Never place the blade unit onto the motor unit if the blender jar or mill beaker (specific types
only) is not or not properly attached to it.

Caution

- Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any of
the parts.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

- Noise level: Lc = 86 dB(A)

Blender

Warning
- Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.
- Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the
blender jar onto the motor unit.

Caution

- Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

- To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar, especially when
you process at a high speed. Do not put more than 1 litre in the blender jar when you process
hot liquids or ingredients that tend to foam.

- Iffood sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.
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- Always make sure the lid is properly assembled on the jar and the measuring cup is inserted
properly in the lid before you switch on the appliance.

- Never forget to place the sealing ring on the blade unit before you connect the blade unit to
the blender jar;, otherwise leakage will occur.

- Do not let the appliance run for more than 3 minutes at a time. Let itcool down to room
temperature between processing cycles.

- Always let the appliance cool down to room temperature between processing cycles.

Mill

Warning

- Never use the mill to grind very hard ingredients such as nutmeg, Chinese rock sugar and ice
cubes.

- Do not touch the cutting edges of the mill blade unit when you clean it. They are very sharp and
you could easily cut your fingers on them.

Caution

- Never use the mill for more than 30 seconds without interruption. Let the mill cool down to
room temperature between processing cycles.

- Never forget to place the sealing ring in the blade unit before you assemble the mill jar;
otherwise leakage occurs.

- Always process cloves, star anise and aniseed together with other ingredients. If processed
separately, these ingredients may attack the plastic materials of the appliance.

- The mill beaker may become discoloured when you use the mill to process ingredients such as
cloves, anise and cinnamon.

- The millis not suitable for chopping raw meat. Use the blender instead.

- Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.

Filter (HR2027 only)

Caution

- Never use the filter to process ingredients hotter than 80°C.

- Never overload the filter Do not put more than 70g dried soy beans or 150g fruit in the filter
at the same time.

- Always make sure the lid is assembled properly and the measuring cup is inserted properly in
the lid before you switch on the appliance.

- Cut fruit into smaller pieces before you put it in the filter:

- Soak dried ingredients, such as soy beans, before you put them in the filter.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if you have properly assembled the
blender jar or mill beaker on the motor unit. If the blender jar or mill beaker is correctly assembled,
the built-in safety lock will be unlocked.

Circuit breaker safety system

This appliance is equipped with a circuit breaker safety system. If the motor becomes too hot, the
appliance switches off automatically.
If this is the case, follow the steps below:

Unplug the appliance and let it cool down for a few minutes.
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Press the reset button on the bottom of the motor unit (Fig. 1).

Put the mains plug in the wall socket.You can now switch on the appliance again.

General description (Fig. 2)

Measuring cup

Lid of blender jar
Blender jar

Level indication
Sealing ring

Blade unit

Motor unit

Control panel
Speed buttons (1 and 2)
Pulse/off button
Filter (HR2027 only)
Mill beaker

Mill sealing ring

Mill blade unit

Reset button

Before first use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the
first time (see chapter ‘Cleaning’).

Using the appliance

You can adjust the length of the cord by winding part of it round the reel in the base. Pass the cord
through the slot in the base.

"TOTMmMgNw>
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Blender

The blender is intended for fine pureeing, chopping and blending. With the blender you can prepare
soups, sauces and milk shakes.You can also use it to process vegetables, fruit, meat, pancake batter
etc.

Preparing the blender for use
Assemble the sealing ring on the blender blade unit (Fig. 3).

Put the blade unit in the bottom of the blender jar (1). Screw the blade unit anticlockwise (2)
until you cannot turn it any further. (Fig.4)

Put the blender jar with the blade unit attached on the motor unit and fix it by turning it
clockwise (‘click’). (Fig.5)

The blender jar can be mounted in two positions: with the handle on the right side or on the left

side.

Put the mains plug in the wall socket.
Using the blender
Put the ingredients in the blender jar.
Put the lid on the jar and turn it until it is firmly fixed (‘click’).

Insert the measuring cup into the opening in the lid. (Fig. 6)
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Press speed button 1 or 2 to switch on the blender.

After processing, press the pulse/off button to switch off the blender. If you want to process

ingredients very briefly, use the pulse/off button instead of the speed buttons.
Tips

- If you want to crush ice cubes, put not more than 6 ice cubes (of approx. 25x35x25mm) in the
blender jar and press the pulse button a few times.

- Cut meat or other solid ingredients into smaller pieces before you put them in the blender jar.

- Do not process a large quantity of solid ingredients at the same time.To get good results, we
advise you to process these ingredients in a series of small batches.

- To make tomato juice, cut the tomatoes in four and drop the pieces through the opening in the
lid onto the rotating blades.

Disassembling the blender
Remove the mains plug from the wall socket.
Remove the lid with the measuring cup from the blender jar.

Turn the blender jar with the blade unit attached anticlockwise to remove it from the motor
unit.

Clean all removable parts immediately after use (see chapter ‘Cleaning’).

Filter (HR2027 only)

With the filter you can make delicious fresh fruit juices, cocktails or soy milk. The filter prevents pips
and skins from ending up in your drink.

Never overload the filter. Do not put more than 70g of soy beans (unsoaked weight) or 150g of
fruit in the filter at the same time.

Preparing the filter for use

Mount the blender jar with the blade unit attached on the motor unit. Turn the blender jar
clockwise to fix it (‘click’) (Fig. 5).

The blender jar can be mounted in two positions: with the handle on the right side or on the left

side.

Put the filter in the blender jar (Fig. 7).
Make sure that the grooves of the filter fit exactly onto the ribs inside the blender jar.

Put the mains plug in the wall socket.
Using the filter

Place the lid on the blender jar.

Put the ingredients in the filter. (Fig.8)

Do not exceed the MAX indication on the sieve mesh.

Pour water or another liquid (milk, juice, etc.) into the blender jar.
Insert the measuring cup into the hole in the lid.
Let the appliance run for approx. 40 seconds.

A Switch off the appliance and remove the blender jar with the blade unit attached from the
motor unit.

Do not remove the lid. Leave the measuring cup and the filter in the jar.

Pour out the drink through the pouring lip of the blender jar. (Fig.9)
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Tip: For optimal results, put the jar with the remaining ingredients back onto the appliance and let it run
for a few more seconds.

Note:When you process a large quantity, we advise you not to put all the ingredients in the filter at the
same time. Start to process a small quantity and let the appliance run for a few seconds.Then switch off
the appliance and add another small quantity. Repeat this procedure until you have processed all the
ingredients. Always keep the lid on the blender jar during processing.

Bl Clean all removable parts immediately after use (see chapter ‘Cleaning’).

Mill

Using the mill

Put the ingredients in the mill beaker (Fig. 10).
You can process wet and dry ingredients.

Do not fill the mill beaker beyond the MAX indication.

Place the rubber sealing ring on the mill blade unit. (Fig. 11)
Make sure that the sealing ring is placed correctly.

Put the mill blade unit on the mill beaker (1) and screw the blade unit anticlockwise (2) until
it is fixed properly (Fig. 12).

Turn the assembled mill upside down and screw it clockwise onto the motor unit
(‘click’) (Fig. 13).

Put the mains plug in the wall socket.

A Switch on the appliance and let it run until the ingredients are fine enough.
This takes approx. 10-30 seconds.

Disassembling the mill
Unplug the appliance.
Screw the mill anticlockwise off the motor unit.
Turn the mill upside down and screw the blade unit anticlockwise off the mill beaker.

Clean all removable parts immediately after use (see chapter ‘Cleaning’).

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the motor unit in water, nor rinse it under the tap. Do not clean the motor unit
in the dishwasher.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Tip: Cleaning the appliance and its parts is easiest immediately after use.
Make sure the appliance is unplugged.
Disassemble all removable parts.

Do not forget to remove the blender sealing ring and the mill sealing ring.

Do not touch the blades.The blades are very sharp.

Clean the motor unit with a moist cloth.
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Clean the removable parts in hot water with some washing-up liquid.

Note:All parts except the motor unit can be cleaned in the dishwasher.

Note: Make sure the blender is clean and dry when you store it.

To store the mains cord, wind it round the reel in the base of the motor unit (Fig. 14).
Screw the blade unit anticlockwise onto the bottom of the blender jar.

Turn the blender jar upside down.

Put the blender jar on the motor unit.

Note: Make sure the handle of the blender jar is at the back of the motor unit.

Place the lid on top of the blender jar (Fig. 15).

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 16).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

Soy milk

Note:This recipe can only be prepared with the filter (HR2027 only).You can order the filter for the
HR2021 as an extra accessory from your Philips dealer.

Always let the appliance cool down to room temperature between processing cycles.

Ingredients
- 60g dried soy beans
- 600ml water

Soak the soy beans for 4 hours before you process them.Then let them drain.

Put the soaked soy beans in the filter and pour the water into the blender jar. Blend for 40
seconds.

Pour the soy milk into a pan and bring to the boil. Then add some sugar and let the soy milk
simmer until all sugar has dissolved.

Serve hot or cold.
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Nourishing vegetable soup from Budapest

Ingredients
- 100g kohlrabi
- 150g potatoes
- 150g celery
- 50g carrots
- 100g smoked pork
- 0.55Mtr water
- 100g lentils (canned)
- 125g creme fraiche
- 10g parsley
- salt, freshly ground pepper; 1 stock cube, 1 bay leaf

Precut the ingredients into pieces of 2x2x2cm.

Put the kohlrabi, potatoes, celery, carrots and 0.35ltr water in the blender jar in this order.
Then blend for 30 seconds.

Put the blended ingredients in a pan and bring them to boil. Add the rest of the water (0.2ltr),
créme fraiche, lentils, meat, herbs, stock cube and seasonings.

Let the soup simmer for 30 minutes. Stir the soup regularly.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

Général

Danger
- Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas.
Nettoyez-le avec un chiffon humide.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la
tension secteur locale.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

- Nutilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces sont
endommagées.

- Nutilisez jamais le blender ou le bol du moulin pour mettre en marche ou arréter I'appareil.

- Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n‘aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché, car elles sont trés coupantes.

- Siles lames se bloquent, débranchez toujours I'appareil avant de retirer les ingrédients a l'origine
du blocage.

- Ne placez jamais I'ensemble lames sur le bloc moteur sans avoir fixé correctement le blender
ou le bol du moulin (certains modéles uniquement) au préalable.

Attention

- Débranchez toujours I'appareil avant d'installer, de retirer ou de positionner des accessoires.

- N'utilisez jamais d'accessoires, ni de pieces d'autres fabricants ou qui n‘ont pas été
spécifiquement recommandés par Philips.Votre garantie ne sera pas valable en cas d'utilisation
de tels accessoires ou pieces.

- Niveau sonore : 86 dB(A)

Blender

Avertissement

- Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le blender lorsque I'appareil est en cours
de fonctionnement.

- Assurez-vous que I'ensemble lames est correctement fixé sur le blender avant d'installer celui-ci
sur le bloc moteur.

Attention

- Ne remplissez jamais le blender avec des ingrédients dont la température dépasse 80 °C.

- Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne versez jamais plus de 1,5 litre d'ingrédients liquides
dans le blender; surtout si vous avez l'intention de les mixer a haute vitesse. Réduisez cette
quantité a 1 litre si vous préparez des ingrédients liquides chauds ou susceptibles de mousser.
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- Sides ingrédients s'accumulent sur les parois du blender, éteignez I'appareil, puis débranchez-le.
Détachez les ingrédients des parois au moyen d'une spatule.

- Assurez-vous que le couvercle est correctement fixé sur le bol et que la mesure graduée est
correctement insérée dans le couvercle avant de mettre I'appareil en marche.

- N'oubliez jamais de placer la bague d'étanchéité sur 'ensemble lames avant d'installer 'ensemble
lames sur le blender afin d'éviter toute fuite.

- Ne faites pas fonctionner 'appareil pendant plus de 3 minutes sans interruption. Laissez refroidir
I'appareil entre deux préparations.

- Laissez toujours I'appareil refroidir entre deux préparations.

Moulin

Avertissement

- Nutilisez jamais le moulin pour moudre des ingrédients trés durs tels que la muscade, le sucre
candi et les glacons.

- Ne touchez pas les lames du moulin lors du nettoyage, au risque de vous blesser.

Attention

- N'utilisez jamais le moulin pendant plus de 30 secondes sans interruption. Laissez-le refroidir
entre deux préparations.

- N'oubliez jamais de placer la bague d'étanchéité sur 'ensemble lames avant d'installer le bol du
moulin afin d'éviter toute fuite.

- Hachez toujours les clous de girofle, I'anis étoilé et les graines d'anis avec d'autres ingrédients. Si
vous les hachez séparément, ils pourraient rayer le bol.

- La couleur du bol du moulin peut s'altérer suite au mixage d'ingrédients tels que les clous de
girofle, I'anis et la cannelle.

- Le moulin n'est pas approprié pour hacher de la viande crue. Pour cela, utilisez le blender.

- N'utilisez pas le moulin pour des préparations liquides telles que les jus de fruits.

Filtre (HR2027 uniquement)

Attention

- N'utilisez jamais le filtre pour préparer des ingrédients dont la température dépasse 80 °C.

- Ne surchargez pas le fittre. Ne mettez pas plus de 70 g de graines de soja séchées ou 150 g de
fruits a la fois dans le filtre.

- Assurez-vous que le couvercle est correctement fixé et que la mesure graduée y est
correctement insérée avant de mettre I'appareil en marche.

- Coupez les fruits en morceaux avant de les mettre dans le filtre.

- Faites tremper les ingrédients secs, tels que les graines de soja, avant de les mettre dans le filtre.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Verrou de sécurité intégré

Grace a cette fonctionnalité, 'appareil se met en marche uniguement lorsque le blender ou le bol
du moulin est correctement placé sur le bloc moteur. Dans ce cas, le verrou de sécurité se désactive
automatiquement.

Systéme de sécurité avec disjoncteur

L'appareil intégre un systéme de sécurité qui éteint automatiquement I'appareil si le bloc moteur
devient trop chaud.
Le cas échéant, procédez de la facon suivante :



FRANCAIS 15

Débranchez I'appareil et attendez quelques minutes qu'’il refroidisse.
Appuyez sur le bouton de réinitialisation au bas du bloc moteur (fig. 1).

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur. Essayez ensuite de rallumer I'appareil.

Description générale (fig. 2)

Verre doseur

Couvercle du blender
Blender

Indication du niveau

Bague d'étanchéité

Ensemble lames

Bloc moteur

Bloc de commande

Bouton de vitesse (1 et 2)
Bouton arrét/Pulse

Fittre (HR2027 uniquement)
Bol du moulin

Bague d'étanchéité du moulin
Ensemble de lames du moulin
Bouton de réinitialisation

Avant la premiére utilisation

Avant la premiere utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en contact avec des aliments
(voir le chapitre « Nettoyage »).

Utilisation de P’appareil

Ajustez la longueur du cordon en I'enroulant sous le socle. Faites glisser le cordon dans la fente du
socle.

'TOTMmgON® >

TR T

Blender

Le blender sert a réduire en purée, a hacher et a mixerVous pouvez préparer des soupes, des sauces
et des milk-shakes, mais aussi mixer des légumes, des fruits, de la viande, de la péte a crépes, etc.

Préparation du blender
Placez la bague d’étanchéité sur I'ensemble lames du blender (fig. 3).

Placez I'ensemble lames sur le fond du blender (1).Vissez I'ensemble lames au maximum (2)
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. (fig. 4)

Placez le blender et 'ensemble lames sur le bloc moteur et faites tourner le bol dans le sens
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il s’enclenche (clic). (fig. 5)
Le blender peut étre installé de deux facons : poignée sur le coté droit ou gauche.

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
Utilisation du blender
Placez les ingrédients dans le blender.
Placez le couvercle sur le bol et faites-le tourner jusqu’a ce qu’il soit bien fixé (clic).

Insérez la mesure graduée dans l'orifice du couvercle. (fig. 6)
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Appuyez sur les boutons de vitesse 1 ou 2 pour allumer I'appareil.
Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton arrét/Pulse pour éteindre |'appareil. Pour mixer
des ingrédients trés brievement, utilisez le bouton arrét/Pulse plutot que les boutons de vitesse.

Conseils

- Pour obtenir de la glace pilée, placez au maximum 6 glagons (d'environ 25 x 35 x 25 mm) dans
le blender, puis appuyez sur le bouton Pulse a plusieurs reprises.

- Coupez la viande et les autres ingrédients solides en morceaux avant de les placer dans le
blender.

- Sivous devez mixer d'importantes quantités d'aliments, il est recommandé de procéder par
petites portions.

- Pour faire du jus de tomates, coupez les tomates en quatre et insérez les morceaux via I'orifice
du couvercle, directement sur les lames en mouvement.

Démontage du blender
Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur.
Retirez le couvercle et la mesure graduée du blender.

Retirez le blender et I'ensemble lames du bloc moteur en faisant tourner le bol dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre.

Nettoyez toutes les pieces amovibles immédiatement apres utilisation (voir le chapitre
« Nettoyage »).

Filtre (HR2027 uniquement)

Le filtre permet de concocter de délicieux jus de fruits frais, des cocktails ou du lait de soja sans
pépins ni peaux.

Ne surchargez pas le filtre. Ne mettez pas plus de 70 g de graines de soja (pesées séchées) ou
150 g de fruits a la fois dans le filtre.

Préparation du filtre

Placez le blender et ’ensemble lames sur le bloc moteur et faites tourner le bol dans le sens
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il s’enclenche (clic) (fig. 5).
Le blender peut étre installé de deux fagons : poignée sur le coté droit ou gauche.

Placez le filtre dans le blender (fig. 7).
Assurez-vous que les rainures du filtre s'inserent correctement dans les nervures a l'intérieur du
blender.

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
Utilisation du filtre

Placez le couvercle sur le blender.

Placez les ingrédients dans le filtre. (fig. 8)

Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué sur le filtre.

Versez de I'eau ou tout autre liquide (lait, jus, etc.) dans le blender.

Insérez la mesure graduée dans |'orifice du couvercle.

Laissez I'appareil fonctionner environ 40 secondes.

A Eteignez 'appareil et retirez le blender et I'ensemble lames du bloc moteur.

Ne retirez pas le couvercle. Laissez la mesure graduée et le filtre dans le bol.
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Versez la boisson par le bec verseur du blender. (fig. 9)

Conseil : Pour obtenir des résultats optimaux, replacez le bol avec les ingrédients restants sur I'appareil et
faites-le fonctionner encore quelques secondes.

Remarque : Si vous traitez de grandes quantités, il est recommandé de ne pas mettre tous les ingrédients
a la fois dans le filtre. Commencez par une petite portion et faites fonctionner 'appareil pendant
quelques secondes, puis arrétez-le et ajoutez une autre portion. Répétez I'opération jusqu’a ce que vous
ayez mixé tous les ingrédients. Ne soulevez jamais le couvercle du blender pendant que I'appareil
fonctionne.

Bl Nettoyez toutes les pieces amovibles immédiatement aprés utilisation (voir le chapitre
« Nettoyage »).

Moulin

Utilisation du moulin

Placez les ingrédients dans le bol du moulin (fig. 10).
Vous pouvez mixer des ingrédients humides ou secs.

Ne remplissez pas le bol du moulin au-dela de I'indication de niveau maximal.

Placez la bague d’étanchéité en caoutchouc sur I'ensemble lames du moulin. (fig. 11)
Assurez-vous que la bague d'étanchéité est bien en place.

Placez I'ensemble lames sur le bol du moulin (1) et tournez dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre (2), jusqu’a ce qu’il soit correctement fixé (fig. 12).

Retournez le moulin, puis vissez-le sur le bloc moteur dans le sens des aiguilles d’une montre
(jusqu’a entendre un clic) (fig. 13).

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.

A Mettez 'appareil en marche et laissez-le fonctionner jusqu’a ce que les ingrédients soient
suffisamment fins.
Cette opération dure entre 10 et 30 secondes.

Démontage du moulin
Débranchez I'appareil.

Tournez le moulin dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour le retirer du bloc
moteur.

Retournez le moulin et tournez 'ensemble lames dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre pour le retirer du bol du moulin.

Nettoyez toutes les pieces amovibles immédiatement apreés utilisation (voir le chapitre
« Nettoyage »).

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet. Ne passez pas le
bloc moteur au lave-vaisselle.

N'utilisez jamais d’éponges a récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que
I’essence ou I'acétone pour nettoyer I'appareil.

Conseil : Il est recommandé de nettoyer I'appareil et ses accessoires immédiatement aprés [utilisation.
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Assurez-vous que I'appareil est débranché.

Retirez toutes les piéces amovibles.

N’oubliez pas de retirer les bagues d’étanchéité du blender et du moulin.

Ne touchez pas les lames, car elles sont trés coupantes.

Nettoyez le bloc moteur a I'aide d’un chiffon humide.

Nettoyez soigneusement les pieéces amovibles a I'eau chaude avec un peu de liquide vaisselle.

Remarque :Toutes les pieces, a I'exception du bloc moteur, peuvent étre nettoyées au lave-vaisselle.

Remarque :Assurez-vous que le blender est sec avant de le ranger.
Pour ranger le cordon d’alimentation, enroulez-le autour du socle de I'appareil (fig. 14).

Fixez 'ensemble lames sur le fond du blender en tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre.

Retournez le blender.
Placez-le sur le bloc moteur.
Remarque :Assurez-vous que la poignée du blender est orientée vers I'arriére du bloc moteur.

Placez le couvercle sur le blender. (fig. 15)

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 16).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un probleme,
visitez le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips
local ou contactez le « Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».

Lait de soja

Remarque : La préparation de cette recette ne peut s’effectuer qu’au moyen du filtre (HR2027
uniquement).Vous pouvez vous procurer le filtre en tant qu’accessoire supplémentaire du HR2021
aupres de votre revendeur Philips.

Laissez toujours I'appareil refroidir entre deux préparations.

Ingrédients
- 60 g de graines de soja séchées
- 600 ml d'eau

Faites tremper les graines de soja pendant au moins 4 heures, puis laissez-les sécher.
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Placez les graines de soja dans le filtre.Versez I'eau dans le blender, puis mixez pendant
40 secondes.

Faites bouillir le lait de soja dans une casserole, ajoutez du sucre et laissez cuire a feu doux
jusqu’a ce que le sucre soit fondu.

Servez chaud ou froid.

Soupe de légumes de Budapest

Ingrédients
- 100 g de chou-rave
- 150 g de pommes de terre
- 150 g de céleri
- 50 g de carottes
- 100 g de porc fumé
- 0551 deau
- 100 g de lentilles (en conserve)
- 125 g de créme fraiche
- 10 g de persil
- Sel, poivre frais, 1 bouillon-cube, 1 feuille de laurier

Coupez les ingrédients en petits morceaux de 2 cm environ.

Introduisez, dans I'ordre, le chou-rave, les pommes de terre, le céleri, les carottes et 0,35 |
d’eau dans le blender. Mixez pendant 30 secondes.

Placez les ingrédients préparés dans une casserole et portez a ébullition. Ajoutez le reste de
I'eau (0,2 1), la créeme fraiche, les lentilles, la viande, les herbes, le bouillon-cube et les
assaisonnements.

Laissez mijoter pendant 30 minutes. Remuez réguliérement.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang.

Umum

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam unit motor dalam air atau cairan lain, membilasnya di bawah keran.
Gunakan hanya kain lembab untuk membersihkan unit motor.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda
sebelum menghubungkan alat.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.

- Jangan sekali-kali menggunakan tabung blender atau gelas penggiling untuk menghidupkan dan
mematikan alat.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa ditunggui.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan menyentuh pisau-pisaunya, khususnya bila alat sudah dihubungkan ke stopkontak. Pisau-
pisau ini sangat tajam.

- Jika pisau-pisau macet, cabut steker alat dari stopkontak sebelum mengeluarkan bahan yang
menghambat pisau.

- Jangan menempatkan unit pisau pada unit motor jika tabung blender atau gelas penggiling
(jenis tertentu saja) tidak atau belum terpasang dengan benar.

Perhatian

- Cabut selalu steker alat dari listrik sebelum Anda memasang, membongkar, membersihkan atau
menyesuaikan komponennya.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda tidak berlaku.

- Tingkat kebisingan: Lc = 86 dB (A)

Blender

Peringatan

- Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lainnya ke dalam tabung blender sewaktu alat
sedang bekerja.

- Pastikan unit pisau telah terpasang dengan kencang pada tabung blender sebelum memasang
tabung blender pada unit motor.

Perhatian
- Jangan mengisi tabung blender dengan bahan makanan yang lebih panas dari 80 °C.
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- Agar jangan tumpah, jangan memasukkan cairan ke dalam tabung lebih dari 1,5 liter; khususnya
saat mengolah pada kecepatan tinggi. Jangan memasukkan lebih dari 1 liter ke dalam tabung
blender saat mengolah cairan yang panas atau bahan yang menimbulkan busa.

- Jika makanan lengket ke dinding tabung blender; matikan alat dan cabut stekernya. Kemudian
gunakan spatula untuk melepas makanan tersebut dari dindingnya.

- Pastikan selalu tutup blender terpasang dengan benar dan gelas ukurnya dimasukkan dengan
benar dalam tutupnya sebelum Anda menghidupkan alat.

- Sebelum tabung blender dipasang, jangan lupa memasang gelang penyegel pada unit pisau, agar
tidak timbul kebocoran.

- Jangan biarkan alat beroperasi lebih dari 3 menit untuk setiap kalinya. Biarkan dingin dulu hingga
ke suhu kamar di antara siklus pengolahan.

- Biarkan alat dingin dulu hingga ke suhu kamar di antara siklus pengolahan.

Penggiling

Peringatan

- Jangan sekali-kali menggunakan penggiling untuk menghaluskan bahan-bahan yang sangat keras
seperti biji pala, gula batu dan es batu.

- Jangan menyentuh tepi tajam pada unit pisau penggiling saat Anda membersihkannya. Pisau ini
sangat tajam dan mudah melukai jari Anda.

Perhatian

- Jangan sekali-kali menggunakan lebih dari 30 detik tanpa henti. Biarkan gilingan dingin dulu hingga
ke suhu kamar di antara siklus pengolahan.

- Jangan lupa memasang gelang penyegel pada unit pisau sebelum Anda memasang gelas
penggiling, sebab kalau tidak, akan terjadi kebocoran.

- Olahlah selalu cengkeh, adas bintang dan adas manis bersama-sama bahan lainnya. Jika diolah
secara terpisah, bahan-bahan ini dapat merusak bahan plastik alat itu.

- Gelas penggiling dapat berubah warna bila penggiling digunakan untuk mengolah bahan-bahan
seperti cengkeh, adas dan kayu manis.

- Penggiling tidak cocok untuk mencacah daging mentah. Sebaiknya gunakan blender.

- Jangan menggunakan penggiling untuk mengolah cairan seperti jus buah.

Saringan (HR2027 saja)

Perhatian

- Jangan sekali-kali menggunakan saringan untuk mengolah bahan yang lebih panas dari 80 °C.

- Jangan berlebihan mengisi saringan. Jangan memasukkan lebih dari 70 g kacang kedelai kering
yang tidak direndam atau 150 g buah dalam saringan sekaligus.

- Pastikan selalu tutup blender terpasang dengan benar dan gelas ukur dimasukkan dengan benar
dalam tutupnya sebelum Anda menghidupkan alat.

- Potong buah menjadi kecil-kecil sebelum memasukkannya ke dalam saringan.

- Rendam bahan makanan kering, seperti kacang kedelai, sebelum memasukkannya ke dalam
saringan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet
(EMPF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Kunci pengaman terpasang

Fitur ini memastikan bahwa Anda hanya dapat menghidupkan alat jika telah memasang tabung
blender atau gelas penggiling pada unit motor dengan benar. Jika tabung blender atau gelas penggiling
telah terpasang dengan benar, kunci pelindung terpasang akan terbuka.
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Sistem keselamatan pemutus sirkuit

Alat ini dilengkapi dengan sistem keselamatan pemutus sirkuit. Jika motor menjadi terlalu panas,
alat akan mati secara otomatis.
Jika sampai terjadi, ikuti langkah-langkah di bawah:

Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit.
Tekan tombol reset di bagian bawah unit motor (Gbr. 1).

Masukkan steker ke stopkontak dinding.Anda kini dapat mematikan alat lagi.

Gambaran umum (Gbr. 2)

Gelas ukur

Tutup tabung blender
Tabung blender

Indikator ukuran

Gelang penyegel

Unit pisau

Unit motor

Panel kontrol

Tombol kecepatan (1 dan 2)
Tombol pulsa/off

Saringan (HR2027 saja)
Gelas gilingan

Gelang penyegel penggiling
Unit pisau penggiling
Tombol reset

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Bersihkan dengan saksama bagian-bagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebelum alat
digunakan untuk pertama kali (lihat bab ‘Membersihkan’).

Menggunakan alat

Anda dapat menyesuaikan panjang kabel dengan menggulung sebagian darinya pada kumparan di
alasnya. Masukkan kabel melalui lubang pada alasnya.

"TOTmMmgO W

AT T

Blender

Blender ini dapat digunakan untuk menghaluskan, mencacah dan mencampur. Dengan blender ini
Anda dapat membuat sup, saus, dan susu kocok. Anda juga dapat menggunakannya untuk mengolah
sayuran, buah, daging, adonan panekuk, dan lain-lain.

Menyiapkan blender untuk penggunaan
Pasang gelang penyegel pada unit pisau blender (Gbr. 3).

Pasang unit pisau di bagian bawah tabung blender (1). Putar unit pisau berlawanan arah jarum
jam (2) hingga benar-benar kencang. (Gbr. 4)

Pasang tabung blender beserta unit pisau pada unit motor dan kencangkan dengan
memutarnya searah jarum jam (hingga berbunyi ‘klik’). (Gbr.5)
Tabung blender dapat dipasang dengan dua posisi: dengan pegangan di sebelah kanan atau di sebelah kiri.

Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding.
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Menggunakan blender
Masukkan bahan-bahan ke dalam tabung blender.
Pasang tutupnya pada tabung dan putar hingga benar-benar kencang (hingga berbunyi ‘klik’).
Masukkan gelas ukur pada lubang tutupnya. (Gbr. 6)

tekan tombol kecepatan 1 atau 2 untuk menghidupkan blender.

Setelah mengolah, tekan tombol pulsa/off untuk mematikan blender. Jika Anda ingin mengolah bahan

lebih singkat, gunakan tombol pulsa/off sebagai ganti tombol kecepatan.
Tip

- Jika Anda ingin menghancurkan es batu, jangan masukkan lebih dari 6 es batu (kira-kira 25 x 35 x
25 mm) ke dalam tabung blender dan putar tombol pulsa beberapa kali.

- Potong daging atau bahan padat lainnya menjadi potongan kecil sebelum memasukkannya dalam
tabung blender.

- Jangan mengolah bahan padat dalam jumlah besar dalam waktu bersamaan. Untuk memperoleh
hasil yang baik, kami anjurkan Anda mengolah bahan ini sedikit demi sedikit.

- Untuk membuat jus tomat, potong tomat menjadi empat dan masukkan melalui lubang pada
tutupnya ke dalam pisau yang berputar.

Melepaskan komponen blender
Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.
Lepaskan tutup beserta gelas ukurnya dari tabung blender.

Putar tabung blender beserta unit pisau yang terpasang berlawanan arah jarum jam untuk
melepasnya dari unit motor.

Bersihkan semua komponen yang dapat dilepas, segera setelah dipakai (lihat bab
‘Membersihkan’).

Saringan (HR2027 saja)

Dengan saringan ini, Anda dapat membuat jus buah segar, koktail atau susu kedelai yang lezat.
Saringan mencegah biji dan kulit masuk ke dalam minuman Anda.

Jangan terlalu penuh mengisi saringan. Jangan memasukkan kacang kedelai yang sudah direndam
lebih dari 70 g (berat tanpa direndam) atau buah lebih dari 150 g sekaligus ke dalam saringan.

Menyiapkan saringan untuk penggunaan

Dudukkan tabung blender pada unit pisau terpasang pada unit motor. Putar tabung blender
searah jarum jam untuk mengencangkannya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 5).
Tabung blender dapat dipasang dengan dua posisi: dengan pegangan di sebelah kanan atau di sebelah
kiri.
Letakkan saringan di dalam tabung blender (Gbr. 7).
Pastikan bahwa ulir saringan dipasang dengan tepat pada rusuk-rusuk di dalam tabung blender.
Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding.
Menggunakan saringan
Pasang tutupnya pada tabung blender.
Masukkan bahan ke dalam saringan. (Gbr. 8)

Jangan melebihi tanda MAX pada jaring saringan

Tuangkan air atau cairan lainnya (susu, jus, dll) ke dalam tabung blender.
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Sisipkan gelas ukur ke lubang di tengah tutup.
Jalankan alat selama kurang lebih 40 detik.
A Matikan alat dan lepas tabung blender beserta unit pisau yang terpasang dari unit motor.

Jangan lepas tutupnya. Biarkan gelas ukur dan saringan dalam tabungnya.

Tuangkan minuman melalui cerat pada tabung blender. (Gbr.9)

Tip: Untuk hasil optimal, letakkan kembali tabung blender beserta bahan yang tersisa ke alat dan
biarkan alat bekerja selama beberapa detik lagi.

Catatan: Bila Anda sedang mengolah bahan dalam jumlah banyak, kami sarankan Anda agar jangan
memasukkan semuanya sekaligus. Mulailah mengolah sedikit demi sedikit dan biarkan alat bekerja
selama beberapa detik. Kemudian matikan alat dan tambahkan lagi sedikit bahan. Ulangi prosedur ini
sampai Anda selesai mengolah semua bahan. Selama pengolahan, tutupnya harus selalu terpasang pada
tabung blender.

Bl Bersihkan semua komponen yang dapat dilepas, segera setelah dipakai (lihat bab
‘Membersihkan’).

Penggiling

Menggunakan penggiling

Masukkan bahan dalam gelas penggiling (Gbr. 10).
Anda dapat mengolah bahan makanan kering maupun basah.

Jangan mengisi gelas penggiling melebihi tanda MAX.

Pasang gelang karet penyegel pada unit pisau gilingan. (Gbr. 11)
Pastikan gelang penyegel dipasang dengan benar.

Pasang unit pisau penggiling pada gelas penggiling (1) dan putar unit pisau berlawanan arah
jarum jam (2) hingga benar-benar kencang (Gbr. 12).

Balikkan penggiling yang telah terpasang dan putar searah jarum jam pada unit motor (hingga
berbunyi ‘klik’) (Gbr. 13).

Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding.

A Hidupkan alat dan biarkan bekerja hingga bahan cukup halus.
Ini butuh kurang lebih 10-30 detik.

Melepaskan komponen penggiling
Cabut steker alat dari listrik.
Putar penggiling berlawanan arah jarum jam pada unit motor.
Balikkan gilingan dan putar unit pisau berlawanan arah jarum jam pada gelas gilingan.

Bersihkan semua komponen yang dapat dilepas, segera setelah dipakai (lihat bab
‘Membersihkan’).

Membersihkan

Lepaskan kabel listrik sebelum Anda membersihkan alat ini.

Jangan merendam unit motor dalam air, maupun membilasnya di bawah keran. Jangan mencuci
unit motor di mesin cuci piring.

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti
bensin atau aseton untuk membersihkan alat.




INDONESIA 25

Tip:Yang paling mudah adalah segera membersihkan alat dan bagian-bagiannya setelah digunakan.
Pastikan alat sudah dicabut dari stopkontak.

Melepas semua komponen yang dapat dilepas.

Jangan lupa melepas gelang penyegel blender dan gelang penyegel gilingan.

Jangan sentuh pisaunya. Pisau ini sangat tajam.

Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

Bersihkan komponen yang dapat dilepas dalam air panas dengan sedikit cairan pembersih.

Catatan: Semua komponen selain unit motor dapat dibersihkan dalam mesin cuci piring.

Catatan: Pastikan blender telah bersih dan kering saat Anda menyimpannya.

Untuk menyimpan kabel listriknya, gulung pada kumparan di alas unit motor (Gbr. 14).
Putar unit pisau berlawanan arah jam pada dasar tabung blender.

Balikkan tabung blender.

Pasang tabung blender pada unit motor.

Catatan: Pastikan pegangan pada tabung blender berada di belakang unit motor.

Pasang tutupnya di atas tabung blender (Gbr. 15).

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagj,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 16).

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di www.
philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat memperoleh
nomor teleponnya dalam pamflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada Pusat Layanan
Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat atau hubungi Bagian Servis dari
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Susu kedelai

Catatan: Resep ini hanya dapat diolah menggunakan saringan (HR2027 saja).Anda dapat memesan
filter untuk HR202 1 sebagai aksesori ekstra dari dealer Philips.

Biarkan alat dingin dulu hingga ke suhu kamar di antara siklus pengolahan.

Bahan-bahan
- 60g kacang keledai kering
- 600ml air

Rendam kedelai selama 4 jam sebelum mengolahnya. Kemudian tiriskan.

Masukkan kedelai yang sudah direndam dalam saringan dan tuangkan air ke dalam tabung
blender. Lumatkan selama 40 detik.
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Tuang susu kedelai ke dalam panci dan didihkan. Kemudian tambahkan gula dan biarkan susu
kedelai mendidih hingga semua gula larut.

Sajikan panas atau dingin.
Sup sayur yang bergizi dari Budapest

Bahan-bahan
- 100g kohlrabi (sejenis kol)
- 150g kentang
- 150g seledri
- 50g wortel
- 100 g daging babi asap
- 055 Hrair
- 100 g lentil (kalengan)
- 125 g krim segar
- 10 g peterseli
- garam, merica yang baru digiling, 1 kaldu blok, 1 lembar daun salam

Potong bahan-bahan menjadi seukuran 2x2x2 cm.

Masukkan kohlrabi, kentang, seledri, wortel dan 0,35 liter air, dengan urutan ini, ke dalam
tabung blender. Lumatkan selama 30 detik.

Masukkan bahan yang telah dilumatkan ke dalam panci dan rebuslah. Tambahkan sisa air (0,2
Itr), krim segar, lentil, daging, bumbu, kaldu blok, dan penyedap.

Biarkan sup mendidih selama 30 menit. Aduk sup hingga merata.



BAHASA MELAYU 27

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

Am

Bahaya
- Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa cecair lain, mahupun
membilasnya di bawah air paip. Hanya gunakan kain lembap untuk membersihkan unit motor.

Amaran

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau bahagian lain telah rosak.

- Jangan sekali-kali gunakan balang pengisar atau bikar pengisar untuk menghidupkan dan
mematikan perkakas.

- Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa pengawasan.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk kegunaan orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Elakkan daripada menyentuh mata pisau, terutamanya apabila peralatan diplag masuk. Mata
pisaunya amat tajam.

- Jika pisau tersekat, cabut plag perkakas sebelum mengeluarkan bahan-bahan yang menyekat
pisau.

- Jangan sekali-kali meletakkan unit mata pisau pada unit motor jika balang pengisar atau bikar
pengisar (jenis-jenis tertentu sahaja) tidak atau tidak dipasang dengan betul padanya.

Awas

- Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda memasang, membuka atau membuat pelarasan
terhadap mana-mana bahagian.

- Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau yang
tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian
sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

- Tahap hingar: Lc = 86 dB(A)

Pengisar

Amaran

- Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam balang semasa perkakas sedang
berjalan.

- Pastikan mata pisau dipasang dengan kejap pada balang pengisar sebelum anda memasang balang
pengisar pada unit motor.

Awas
- Jangan sekali-kali mengisi balang pengisar dengan bahan yang lebih panas dari 80°C.
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- Untuk mencegah tumpahan, jangan masukkan lebih daripada 1.5 liter cecair ke dalam balang
pengisar, lebih-lebih lagi apabila anda mengisar pada kelajuan tinggi. Jangan masukkan lebih
daripada 1liter ke dalam balang pengisar apabila anda memproses cecair panas atau bahan yang
mudah berbuih.

- Jika makanan melekat pada dinding balang pengisar, matikan perkakas dan cabut plagnya.
Kemudian gunakan spatula untuk mengeluarkan makanan tersebut dari dinding.

- Sentiasa pastikan tudung dipasang dengan betul pada balang dan cawan penyukat dimasukkan
dengan betul ke dalam tudung sebelum anda menghidupkan perkakas ini.

- Jangan sekali-kali terlupa untuk memasukkan gelang kedap ke dalam unit mata pisau sebelum
anda memasang unit mata pisau pada balang pengisar; kerana jika tidak bocor akan berlaku.

- Jangan biarkan perkakas berjalan selama lebih daripada 3 minit pada sesuatu masa. Biarkan ia
menyejuk ke suhu bilik antara kitaran pemprosesan.

- Sentiasa biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik antara kitaran pemprosesan.

Pengisar kering

Amaran

- Jangan sekali-kali menggunakan pengisar untuk mengisar bahan-bahan yang sangat keras seperti
buah pala, gula-gula keras dan ketulan ais.

- Jangan sentuh mata pisau pemotongan pada unit pisau pengisar apabila anda membersihkannya.
la sangat tajam dan jari anda boleh terpotong dengan mudah.

Awas

- Jangan sekali-kali menggunakan pengisar lebih daripada 30 saat tanpa gangguan. Biarkan pengisar
menyejuk ke suhu bilik antara kitaran pemprosesan.

- Jangan sekali-kali lupa menempatkan gelang pengedap di dalam unit mata pisau sebelum
memasang balang pengisar: Jika tidak, bocor akan berlaku.

- Bunga cengkih, bunga lawang dan jintan manis hendaklah diproses bersama-sama dengan bahan-
bahan lain setiap kali. Jika diproses berasingan, bahan-bahan ini mungkin akan meninggalkan kesan
ke atas bahan-bahan plastik perkakas ini.

- Bikar pengisar mungkin berubah warna apabila pengisar digunakan untuk memproses bahan-
bahan seperti bunga cengkih, jintan manis dan kayu manis.

- Pengisar tidak sesuai digunakan untuk mencincang daging mentah. Gunakan blender untuk tujuan
ini.

- Jangan gunakan pengisar untuk memproses cecair seperti jus buah-buahan.

Penuras (HR2027 sahaja)

Awas

- Jangan sekali-kali menggunakan penapis untuk memproses bahan-bahan yang lebih panas
daripada 80 C.

- Jangan sekali-kali membebankan penuras berlebihan. Jangan masukkan lebih daripada 70g kacang
soya kering atau 150g buah ke dalam penuras pada waktu yang sama.

- Sentiasa pastikan tudung dipasang dengan betul dan cawan penyukat dimasukkan dengan betul
ke dalam tudung sebelum anda menghidupkan perkakas ini.

- Potong buah menjadi kepingan lebih kecil sebelum memasukkannya ke dalam penapis.

- Rendam bahan kering, seperti kacang soya, sebelum memasukkannya ke dalam penapis.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.
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Kunci keselamatan binaan dalam

Ciri ini memastikan bahawa anda hanya boleh menghidupkan perkakas jika anda telah memasang
balang pengisar atau bikar pengisar dengan betul pada unit motor. Jika balang pengisar atau bikar
pengisar dipasang dengan betul, kunci keselamatan terbina dalam akan dibuka kuncinya.

Sistem keselamatan pemutus litar

Perkakas ini dilengkapi sistem keselamatan pemutus litar: Jika motor menjadi terlalu panas,
perkakas akan mati secara automatik.
Jika ini adalah kesnya, ikut langkah-langkah di bawah ini:

Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk selama beberapa minit.
Tekan butang set semula pada bahagian bawah unit motor (Gamb. 1).

Masukkan plag utama ke dalam soket dinding. Anda kini boleh menghidupkan perkakas ini
semula.

Perihalan umum (Gamb. 2)

Cawan penyukat
Penutup balang pengisar
Balang pengisar
Penunjuk paras

Gegelang kedap

Unit pisau

Unit motor

Panel kawalan

Butang kelajuan (1 dan 2)
Butang denyut/mati
Penuras (HR2027 sahaja)
Bikar pengisar

Gegelang kedap pengisar
Unit pisau pengisar
Butang set semula

Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan dengan menyeluruh semua bahagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum anda
menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat bab ‘Membersihkan’).

Menggunakan perkakas

Anda boleh melaraskan panjang kord dengan menggulungkan sebahagian daripadanya pada
gelendong di bahagian bawah tapak. Lalukan kord melalui slot dalam tapak.

"I OTMMmMOO® >

X AR

Pengisar

Pengisar ini dimaksudkan untuk memuri halus, mencincang, dan mengisar. Dengan menggunakan
pengisar ini, anda boleh menyediakan sup, sos dan susu kocak. Anda boleh juga menggunakan
pengisar untuk mengisar sayur, buah, daging, bater penkek dIl.

Menyediakan pengisar untuk digunakan
Pasangkan gegelang kedap pada unit pisau pengisar (Gamb. 3).

Letakkan unit pisau di bahagian bawah balang pengisar (1). Ketatkan unit pisau melawan arah
jam (2) sehingga anda tidak dapat memutarkannya lagi. (Gamb. 4)
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Letakkan balang pengisar dengan unit pisau dipasang di dalamnya pada unit motor dan
pasangkannya dengan memutarkannya mengikut arah jam (‘klik’). (Gamb. 5)
Balang pengisar boleh dipasang dengan dua cara: dengan pemegangnya berada di sisi kanan atau di
sisi kiri.
Masukkan plag utama ke dalam soket.
Menggunakan pengisar
Letak bahan-bahan dalam balang pengisar.
Letakkan penutup pada balang dan pusingkannya sehingga ia dipasang dengan betul (‘klik’).
Masukkan cawan penyukat ke dalam bukaan pada tudung. (Gamb. 6)

Tekan butang kelajuan 1 atau 2 untuk menghidupkan pengisar.
Selepas pemprosesan, tekan butang denyut/mati untuk mematikan pengisar: Jika anda hendak
mengisar bahan hanya buat seketika, gunakan butang denyut/mati dan bukannya butang kelajuan.

Petua

- Jika anda hendak menghancurkan kiub ais, jangan masukkan lebih daripada 6 kiub ais (iaitu lebih
kurang 25x35x25mm) ke dalam balang pengisar dan tekan butang denyut beberapa kali.

- Potong daging atau bahan pejal lain menjadi kepingan lebih kecil sebelum memasukkannya ke
dalam balang pengisar

- Jangan kisarkan jumlah bahan pejal yang banyak sekali gus pada waktu yang sama. Untuk
mendapatkan hasil terbaik, kami nasihatkan agar anda mengisar bahan-bahan ini sedikit demi
sedikit.

- Untuk membuat jus tomato, potong tomato menjadi empat bahagian dan masukkannya melalui
bukaan pada tudung ke atas mata bilah yang berputar.

Membuka blender
Tanggalkan plag sesalur kuasa dari soket dinding.
Tanggalkan tudung dengan cawan penyukat daripada balang pengisar.

Pusingkan balang pengisar dengan unit mata pisau dipasang melawan arah jam untuk
mengeluarkannya dari unit motor.

Bersihkan semua bahagian boleh tanggal serta merta selepas penggunaan (lihat bab
‘Pembersihan’).

Penuras (HR2027 sahaja)

Dengan menggunakan penuras ini, anda boleh menyediakan jus buah, koktel, atau susu soya yang
segar dan lazat. Penuras mengelakkan biji dan kulit daripada memasuki minuman anda.

Jangan sekali-kali membebankan penuras. Jangan masukkan lebih daripada 70g kacang soya (berat

belum rendam) atau 150g buah ke dalam penuras pada waktu yang sama.

Menyediakan penapis untuk penggunaan

Lekapkan balang pengisar dengan unit mata pisaunya dipasang pada unit motor. Pusingkan
balang pengisar mengikut arah jam untuk memasangnya (‘klik’) (Gamb. 5).

Balang pengisar boleh dipasang dengan dua cara: dengan pemegangnya berada di sisi kanan atau di

sisi kiri.

Masukkan penapis ke dalam balang pengisar (Gamb. 7).

Pastikan alur-alur penuras terpasang dengan tepat pada rusuk-rusuk di dalam balang pengisar.

Masukkan plag utama ke dalam soket.
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Menggunakan penapis
Letakkan tudung di atas balang pengisar.
Letak bahan-bahan ke dalam penuras. (Gamb. 8)
Jangan melebihi penunjuk MAX pada jaringan penapis.

Tuangkan air atau cecair lain (susu, jus, dll.) ke dalam balang pengisar.

Masukkan cawan penyukat ke dalam lubang pada tudung.

Biarkan perkakas berjalan untuk lebih kurang 40 saat.

A Matikan perkakas dan keluarkan balang pengisar dengan unit pisau terpasang dari unit motor.

Jangan buka penutup. Biarkan cawan penyukat dan penuras di dalam balang.

Tuangkan minuman melalui bibir penuang balang pengisar. (Gamb. 9)

Petua: Untuk mendapatkan hasil yang optimum, letakkan balang yang berisi bahan selebihnya kembali di
atas perkakas dan biarkan ia berjalan selama beberapa saat lagi.

Nota:Apabila anda mengisar kuantiti yang banyak, kami nasihatkan agar anda tidak memasukkan
kesemua bahan ke dalam penapis sekali gus. Mula dengan mengisar kuantiti yang kecil dan biarkan
perkakas berjalan selama beberapa saat. Kemudian matikan perkakas dan tambahkan lagi kuantiti
kecil. Ulangi prosedur ini sehingga anda habis memproses semua bahan. Sentiasa pastikan balang
pengisar sentiasa tertutup semasa pemprosesan.

Bl Bersihkan semua bahagian boleh tanggal serta merta selepas penggunaan (lihat bab
‘Pembersihan’).

Pengisar kering

Menggunakan pengisar kering

Masukkan bahan ke dalam bikar pengisar (Gamb. 10).
Anda boleh memproses bahan-bahan yang basah dan kering.

Jangan isikan balang pengisar kering melebihi penunjuk ‘MAX'.

Pasang gegelang kedap di atas unit pisau pengisar. (Gamb. 11)
Pastikan gegelang kedap telah diletak dengan betul.

Letakkan unit pisau pengisar pada bikar pengisar (1) dan ketatkan unit pisau berlawanan arah
jam (2) sehingga ia dipasang dengan betul (Gamb. 12).

Terbalikkan pengisar yang telah dipasang dan ketatkannya pada unit motor (Gamb. 13).
Masukkan plag utama ke dalam soket.

A Hidupkan perkakas dan biarkannya berjalan sehingga bahan cukup halus.
Ini mengambil masa lebih kurang 10-30 saat.

Membuka pengisar kering
Tanggalkan plag perkakas.
Ketatkan pengisar berlawanan arah jam jauh dari unit motor.

Terbalikkan pengisar dan putarkan unit mata pisau melawan arah jam keluar dari bikar
pengisar.

Bersihkan semua bahagian boleh tanggal serta merta selepas penggunaan (lihat bab
‘Pembersihan’).
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Pembersihan

Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda mula membersihkannya.

Jangan sekali-kali menenggelamkan unit motor ke dalam air, atau membilaskannya di bawah paip.
Jangan bersihkan unit motor dalam mesin pencuci pinggan mangkuk.

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang
agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Petua: Perkakas dan bahagian-bahagiannya amat mudah dibersihkan sebaik saja ia selesai digunakan.
Pastikan palam perkakas ditanggalkan.

Buka semua bahagian yang boleh tanggal.

Jangan lupa keluarkan gegelang kedap pengisar (blender) dan gegelang kedap pengisar (mill).
Jangan sentuh pisau. Pisaunya sangat tajam.

Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.

Bersihkan bahagian boleh tanggal dalam air panas dengan sedikit cecair pencuci pinggan
mangkuk.

Nota: Semua bahagian kecuali unit motor boleh dibersihkan dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Penyimpanan

Nota: Pastikan pengisar adalah bersih dan kering apabila anda menyimpannya.

Untuk menyimpan kord utama, gulungkannya di keliling gelendong pada tapak unit
motor (Gamb. 14).

Ketatkan unit mata pisau melawan arah jam pada dasar balang pengisar.
Terbalikkan balang pengisar .

Letakkan balang pengisar di atas unit motor.

Nota: Pastikan pemegang balang pengisar berada di belakang unit motor.

Letakkan tudung di atas balang pengisar (Gamb. 15).

Pelupusan

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 16).

Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di www.
philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan
nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara
anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan
Penjagaan Diri Philips.

Susu soya

Nota: Resipi ini hanya boleh disediakan dengan penuras (HR2027 sahaja).Anda boleh memesan penuras
bagi HR2021 sebagai aksesori tambahan dari penjual Philips anda.
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Sentiasa biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik antara kitaran pemprosesan.

Ramuan:
- 60g kacang soya kering
- 600ml air

Rendamkan kacang soya selama 4 jam sebelum anda memprosesnya. Kemudian toskannya.

Masukkan kacang soya yang telah direndam ke dalam penuras dan tuang air ke dalam balang
pengisar. Kisar selama 40 saat.

Tuangkan susu soya ke dalam periuk dan didihkannya. Kemudian tambah sedikit gula dan
biarkan susu soya merenih sehingga semua gula telah dilarutkan.

Hidang panas atau sejuk.
Sup sayur berkhasiat dari Budapest

Ramuan:
- 100g Kohlrabi
- 150g Kentang
- 150g Daun saderi
- 50g Lobak
- 100g daging babi salai
- 0.S55Krair
- 100g kacang dal (dalam tin)
- 125g créme fraiche
- 10g daun pasli
- garam, lada hitam, 1 kiub rebusan, 1 helai daun salam

Potong dahulu bahan-bahan menjadi bahagian sekecil 2x2x2cm.

Masukkan kohlrabi, kentang, daun sadri, lobak dan 0.35I air, mengikut turutan ini ke dalam
balang blender. Kemudian hidupkan blender untuk 30 saat.

Masukkan bahan yang telah dikisar ke dalam periuk dan didihkannya. Tambah baki air (0.2l),
créme fraiche, lentil, daging, herba, kiub stok dan perasa.

Biar sup merenih selama 30 minit. Kacaukan sup dengan tetap.
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Chic mimg ban da mua duoc san phdm Philips méi va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc
loi ich day dd tor sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét b va cat gitr d& tién tham khio sau nay.

Téng quat

Nguy hiém
- Khéng nhiing bd phan mé-to vao trong nudc hay vao bat ky chat Idng nao khdc, ban cling
khéng duoc rira né dudi voi nude. Chi diing mét miéng vai dm dé lau bé phan moé-to.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn noi str dung trudc khi ban
ndi mdy vao ngudn dién.

- Né&u day dién ngudn bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bado hanh cta Philips, trung
tam bao hanh do Philips ty quy&n hoic nhiing noi ¢ kha ning va trinh do tuong duong dé
tranh gdy nguy hiém.

- Khéng nén st dung thiét bj néu day dién, phich cdm hodc nhiing bé phan khdc bi hdng.

- Khéng str dung binh mdy xay hodc cb¢ nghién dé bat hoic tét thiét bi,

- Khong duogc dé thiét bj chay ma khong theo dai.

- Thiét b nay khéng danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) cd stc khoe kém, kha nang gidc
quan hodc c6 dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thir, trr khi ho dugc gidm sét
hodc hudng din str dung thiét bj bai ngudi & trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sdt d& dam bao ring ching khéng choi dla véi thiét bi nay.

- Khéng cham vao bd ludi cdt, ddc biét khi mdy dang duoc cdm dién. Céc ludi cat rat sdc.

- N&u dao cdt bj ket, rit phich cdm khai ngudn dién trudce khi lay nguyén liéu lam ket dao cit ra.

- Khéng dat bd Iudi cdt vao bd phan mé-to néu binh mdy xay hodc cdc nghién (chi véi mot s&
loai cu thé) chua I4p hodc chua chua I4p ding vio b ludi cit nay.

Chay

- Ludn ludn rdt phich cdm ctia thiét bi khdi ngudn dién trudce khi l3p rdp, thdo roi, vé sinh hodc
digu chinh bat c& bd phan nao.

- Khéng st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma Philips khéng dac biét khuyén ding. Néu
ban st dung cdc phu kién hodc bd phan khéng phai ctia Philips, viéc bao hanh sé bj mat hiéu lyc.

- Muc dd dn:Lc = 86 dB(A)

May xay sinh té

Canh bao

- Khéng cho ngdn tay hodc bat ky vat nao vao cbi khi mdy dang hoat déng.

- Dam bio bd ludi cdt duoc gin chit vao binh mdy xay trudc khi 1&p binh mdy xay vao bd phan
mo-to.

Chuy

- Khong db nguyén liéu néng trén 80°C vao binh mdy xay.

- DA trdnh nguyén liéu bi tran ra ngodi, khdng cho qud 1,5 It nguyén liéu Idng vao binh mdy xay,
dac biét khi xay & t6c d6 cao. Khdng cho qud 1 Iit nguyén liéu 1dng vao binh mdéy xay khi xay cac
chat 16ng con néng hay nhiing nguyén liéu dé sti bot.

- Na&u thyc phim dinh vao thanh binh mdy xay, hdy tit mdy va thdo phich cim ra khai & dién. Sau
dé str dung thia d& téch thuc phim ra khai thanh.

- Ludn dam bao ndp duoc day k§ vao binh va cdc dinh luong dugc I3p vao ndp theo ding céch
trudc khi bat may.
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- Dung quén I3p vong dém vao bd phan ludi cit trudce khi ban 1&p bd phan Iudi cit vao binh mdy
xay, néu khdng s& bj ro r. B .

- Khong d& mdy chay lau qud 3 phit mdi lan. D& méy ngudi trd lai nhiét d6 phong gitia mai Ian scr
dung.

- Luén @é mdy ngudi trd lai nhiét d& phong gitta mdi 1an s dung.

May nghién

Canh bao
- Khéng duoc str dung mdy dé nghién cdc nguyén liéu qud ctng nhu hat dau khiu, keo cing, nudc
dd vién.

- Khéng cham vao cdc canh ct clia bé Iudi cét clia mdy nghién khi vé sinh mdy. Chung rat sic va
cé thé dé dang lam ban dut tay.
Chay

- Khéng str dung mdy nghién 1au qua 30 gidy khong nghi. Hay d& mdy ngudi v& nhiét dd phong
gitta m&i Ian st dung,

- Dung quén l3p vong dém trén bd Iudi cit trude khi Idp coi nghién, néu khdng nguyén liéu sé bj
ro ri.

- Ludn nhé nghién dinh huong, cay hdi va hat hdi cling véi cdc nguyén liéu khdc. Néu nghién riéng
&, cac nguyén lidu ndy cd thé lam hdng phan nhua clia may.

- C&inghién c6 thé bi déi mau khi ding d& nghién cac loai nguyén liéu nhu dinh huong, cay hdi
va cdy qué.

- Mdy nghién khong thich hop dé cét thit séng. Hay ding mdy xay.

- Khéng nén ding médy nghién d& nghién chat long nhu nudc trdi cay.
B4 loc (chi c6 & kiéu HR2027)
Chay

- Khéng str dung bo loc dé ché bién nguyén liéu néng trén 80C.

- Khéng lam bd loc bj qud tai. Khdng cho nhiéu hon 70g dau nanh kho hay 150g tréi cdy vao bd
loc trong mét 1an xay.

- Lubn dam bao ndp dugc ddy ding cich va céc dinh luong dugc I3p vao ndp theo ding cich
trudc khi bat may.

- C&t trdi cdy thanh ting miéng nhd trudc khi cho vao bé loc.

- Ngim cdc nguyén liéu kho, ching han nhu ddu nanh, trong nudc trudce khi cho ching vao bé loc.

Dién tir truong (EMF)

Thiét bi Philips ndy tudn th tat ca cac tiéu chudn lién quan dén dién tor truong (EMF). Néu duoc st
dung dding va tuan thi cic hudng din trong sich huéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc
hién nay, viéc st dung thiét bj ndy la an toan.

Thiét bi khoa an toan bén trong may

Tinh nang ndy dam bao ring ban chi c6 thé bat mdy néu ban di I4p binh mdy xay hodc cbc nghién
vao bd phan mé-to theo ding cdch. Néu binh mdy xay hodc cdc nghién dugc 13p theo dung cdch,
khda an toan tich hop s& ma.

Hé thdng an toan ngit mach

Mdy nay dugc trang bi mét hé thdng ngdt mach. N&u mé-to qud ndng, may s& tu dong tat.
Trong truong hop nay, hdy thuc hién theo cdc budc sau:

Théo phich cim dién clia thiét bi ra va d& may ngudi xuéng trong vai phut.
Nhin nat xdc |4p lai cda bé phan mé-to (Hinh 1).

Cim phich cim vao & dién. Bay gi& ban c6 thé bat lai may.
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Mé ta chung (Hinh 2)

Cbc¢ dinh luong

N&p binh mdy xay

Binh mdy xay

Chi bdo muc

Vong dém

Bo ludi cat

BS phan mo-to

Panen digu khién

Céc nit téc do (1 va 2)
Nt nhdi/tat

B6 loc (chi cé & kidu HR2027)
Cbc¢ nghién

Vong dém ndy nghién
B& ludi cat mdy nghién
NUt xdc lap lai

"I OTMmMON® >

TR T

Truéc khi st dung 1an dau

Rira sach that ky cdc b phan tiép xdic véi thuc phdm trudce khi st dung thiét bi nay lan dau tién
(xem chuong ‘Lam sach thiét by).

St dung thiét bi

Ban ¢4 thé didu chinh d6 dai day dan dién bing cich quin day quanh cudn trong chan dé. Ludn day
qua khe trong dé.

May xay sinh t6

Méy xay ndy duoc ding dé nghién tinh, cit va tron.Véi mdy xay ny, ban cé thé ché bién cdc mdn
xUp, nudc x8t, sita khudy. Ban cling cé thé st dung méy xay ndy dé& ché bién rau, trdi cay, thit, bot lam
banh, v.v...

Cach chuin bi may xay
L3p vong dém vao bo ludi cit may xay (Hinh 3).

L3p bd ludi cit vao duédi day binh may xay (1).Vin bd luwdi cit nguoc chidu kim déng hd (2)
cho t&i khéng thé xoay thém duoc nira. (Hinh 4)

L3p binh may xay cé gin bd Iwdi cit vao bd phan mé-to va vin chit bing cich xoay binh
theo chiéu kim déng hd (nghe tiéng ‘click’). (Hinh 5)
Binh mdy xay c6 th& duoc gén vao hai vi trf: v&i tay cdm & bén trdi hoiac bén phai.

C3m phich vao ngudn dién.
St dung céi xay
B& nguyén liéu vao cbi xay.
iy ndp vao binh va xoay nip cho t&i khi vao chit (nghe tiéng ‘click’).
Gin cbc dinh lwong vao khoadng tréng trén ndp day. (Hinh 6)

Nhan nat téc do 1 hodc 2 dé bat may xay.
Sau khi xay xong, nhan nut nhdi/tdt clia mdy xay. N&u ban mudn ché bién nhanh cdc nguyén liéu, hdy
s dung nut nhdi/tat thay vi cdc nut toc dé.
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Meo

- Néu mudn nghién nudc dé vién, khong nén bd qud 6 vién da (kich thudc khoang 25x35x25mm)
vao mdy xay va nhan ndt nhdi vai lan.

- Nén cit thit hodc nhiing nguyén liéu cing khdc thanh timg migng nhd trudce khi bd vao binh
may Xay.

- Khéng ché bién luong I6n nguyén liéu cling cling mot Idc. D& dat hiéu qua t6i uu, chdng toi
khuyén ban nén ché bién cdc nguyén liéu nay theo ting dot nho.

- Bélam sinh t6 ca chua, cit qua ca chua lam tu va bd qua khoang tréng trén ndp day trong khi
may dang chay.

Cach thao roi may

Rut phich cdm ban Gi ra khdi 6 cim dién.

Théo nip day cung véi c8c dinh lwong ra khdi c8i xay.

Xoay binh may xay c6 gin bd lui cit dé thao ra khdi b phan mé-to.

Lam vé sinh ngay tit ci nhirng bd phan c6 thé thio roi sau khi sir dung (xem chuong ‘Vé sinh
may’).
Bé loc (chi c6 & kiéu HR2027)

V&i b loc nay, ban ¢é thé ché bién céc~|oe_1i nudc trdi cay tuoi, coctai hodc stra dau nanh. B loc sé
ngan khong cho hét va vo clia trdi cdy lan vao trong dd ubng clia ban.

Khéng lam bd loc bi qua tai. Khéng cho nhi€u hon 70g ddu nanh (trong lwong khi chua ngdm)
hay 150g trai ciy vao bd loc trong mét lan xay.

Cach chuin bi bd loc truéc khi sir dung

Gan binh mdy xay c6 gan bd ludi cit vao bd phan mé-to. Xoay binh may xay theo chidu kim
déng hd dé c6 dinh binh (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 5).
Binh mdy xay cé thé duoc gdn vao hai v tri: véi tay cdm & bén trdi hodc bén phai.

Lip bo loc vao binh may xay (Hinh 7).
Bdo dam cdc ranh dudi ddy bo loc khép véi cac rang trong binh mdy xay.

Cam phich vao ngudn dién.
Cach str dung béd loc
Dit ndp day lén cbi xay.
Cho nguyén liéu vao bd loc. (Hinh 8)

Khong cho nguyén liéu vao qua mirc MAX (t6i da) trén ludi loc.

D4 nudc hodc nguyén ligu 1dng khdc (sira, nurde trai cdy, v.v...) vao binh may xay.
An c8c dinh lwong vao 15 trén nip.

D& may chay khoang 40 giay.

A Tit may va thédo binh may xay cé gin bo ludi cit ra khdi bé phan mé-to.

Khéng théo ndp. Hiy dé céc dinh lwong va bb loc trong binh.

Ro6t d6 ubng ra qua miéng binh may xay. (Hinh 9)

Meo: D& c6 hiéu qud t6i wu, hdy ddt Iai binh ciing véi phén nguyén liéu con lai vao mdy va chay thém vai
gidy nira.



44 TIENGVIET

Luu y: Luu y: khi ché bién mét luong Ién nguyén liéu, ching t6i khuyén ban khéng nén cho tdt cd nguyén

ligu vao bé loc ciing mét lic. Hay bdt ddu xay mét luwong nhé va dé mdy hoat dong trong vdi gidy. Sau

dé, tdt mady va cho thém mét lugng nhé nguyén ligu nia. Ldp lai qua trinh ndy cho dén khi ban ché bién

hét s6 nguyén liéu. Luén nhé gi ndp ddy trén mdy xay trong qud trinh xay.

Bl Lam vé sinh ngay tit ca nhirng bo phan cé thé thio roi sau khi sir dung (xem chwong ‘Vé sinh
may’).

May nghién

St dung chire nang nghién
Cho nguyén liéu vao céc nghién (Hinh 10).
Ban c6 thé ché bién ca nguyén liéu udt va kho.
Khéng dé qua murc téi da (MAX).

Dit vong dém cao su vao bd ludi cit may nghién. (Hinh 11)
Can chic chin ring vong dém da duoc dit vao dung vi tri.

Lap bd lu&i cit may nghién vao cdc nghién (1) va xoay bd ludi cit ngwoc chidu kim déng hd
(2) cho t&i khi né khép vao vi tri (Hinh 12).

Lén ngwoc may xay di 13p va xoay theo chiu kim ddng hd vao bé phin mé-to (nghe tiéng
“click”) (Hinh 13).

Cim phich vao ngudn dién.

A Bat may va dé& méy chay cho t&i khi nguyén liéu vira tinh.
Qud trinh nay s& mat khoang 10-30 gidy.

Cach thao réi céi nghién
Rut dién ra khoi may.
Xoay may nghién nguoc chiéu kim dong hd dé théo né ra khéi bo phan mé-to.

L4t ngwroc may nghién va xoay bé ludi cit nguoc chidu kim déng hd dé thao né ra khdi céc
nghién.

Lam vé sinh ngay tit ca nhirng bd phan c6 thé thao r&i sau khi st dung (xem chwong ‘Vé sinh
may’).

Luén rat phich cdm dién cta méy ra trudc khi vé sinh méy.

Khéng nhing bé phan mé-to vao trong nuéc, hdy rira bé phan mo-to dudi voi nuée. Khdng vé
sinh bé phan mé-to trong mdy rira chén.

Khéng str dung miéng tiy rira, chit tiy rira c6 tinh in mon hoic nhirng chit Idng manh nhu 2
xang hodc axétén dé lau chui thiét bi.

Meo: Cdch t6t nhét dé lam sach thiét b va cdc bé phdn la ngay sau khi st dung.
Bao dam rut dién ra khdi may.
Thao tat c cac bd phan co thé thio roi.

Pirng quén thdo vong dém cla mdy xay va vong dém clia mdy nghién.

Khéng cham vio lu&i cit. Cac ludi cit rit sic.

Lam sach bd phian mé-to bing gié dm.
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Lam vé sinh cac b phan c6 thé thio roi trong nudre ndng bing mét chit dung dich ty rira.

Luu y:Tét cd cdc bé phdn ngoai trir b phdn mé-to c6 thé duroc lam sach trong may rira chén.

Luu trir stra

Lwu y: BDdm bdo mdy xay sach va khé truéc khi bdo qudn.

D& bao quan diy din dién, cuén diy quanh cudn trong chan dé cta bo phan mé-to (Hinh 14).
Vin bé ludi cit nguoc chi€u kim déng hd vao day cla binh méy xay.

Lon ngwoc binh may xay.

Lap binh may xay vao bdé phian mé-to.

Luu y: Bdm bdo tay cdm ctia binh mdy xay & phia sau ctia b phdn bé phdn mé-to.

Day nap Ién trén binh may xay (Hinh 15).

- Khdng vt bo thiét bi cung véi chat thai gia dinh thong thudng khi nging str dung thiét bi. Hay
dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé téi ché. Lam nhu vay, ban s& gilip bao vé& moi
truong (Hinh 16).

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can biét thong tin hay gdp truc trac, vui long vao website clia Philips tai www.philips.com

hodc lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién
thoai ctia Trung tAm trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khdng ¢d Trung Tam Cham Séc Khéch

Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu cla Philips

Domestic Appliances and Personal Care BV.

Céng thirc ndu dn

Sira dau nanh

Luu y: Mén ndy chi c6 thé duroc ché bién bdng bé loc (chi c6 & kidu HR2027).Ban c6 thé ddt mua bé loc
cho kiéu HR2021 lam phu kién bd sung tir dai ly ctia Philips.

Luén d& may ngudi tré lai nhiét d6 phong giira mbi 1an st dung.

Nguyén liéu
- 60g dau nanh kho
- 600ml nudc

Truéc khi xay, ngdm dau nanh khoang 4 tiéng. Sau dé dé réo nudrc.
Cho dau nanh di ngdm vao bo loc va d& nwéc vao binh méy xay. Xay trong khoang 40 gidy.

D4 sira d4u nanh vao xong va dun s6i. Sau dé thém mét chut dudng va dun nhé lira sira dau
nanh cho t&i khi duong tan.

C6 thé udng néng hoic lanh.
Xuap rau bd dudng tir Budapest

Nguyén liéu
- 100g su hao
150g khoai tay
150g can tay
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- 50g carét

- 100g thit lon hun khai

- 0551t nudc

- 100g dau lang (déng hép)

- 125g kem tuoi

- 10g ngo tay

- Mubi, tiéu so, 1 vién xidp, 1 1a nguyét qué

Trwdc tién cit nguyén liéu thanh miéng nhd 2x2x2cm.

B su hao, khoai tay, can tay, ca rét va 0,351 nuéc theo thir tw vao céi. Sau doé xay trong 30
giay.

Cho nguyén liéu da xay vao xoong va dun s6i.Thém phan nuéc con lai (0,2 lit), kem twoi, dau
lang, thit, gia vi, va vién xuip vao.

Bun xtp nhé ltra trong khoang 30 phut. Khudy déu xdp.
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